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Die Spurensucherin
Die ukrainische SchritsleVVerin oiclAria mdeVina isl -urch eiR
nen russischen gakelenanöriw öel.lel ZAr-enE ,ur Krinnerunö 
an -ie mulArinv -ie auch russische brieösferürechen -AkuR
denlierlev fer.wenlVichen Zir GMnG ihrer 2e-ichleE
Von Victoria Amelina (Gedichte) und Claudia Dathe (Begleittext), 08.07.2023

oiclAria mdeVinav -ie ukrainische mulArin un- 7enschenrechlsaklifislinv 
-ie ad JäE zuni üei eined gakelenanöriw auG ein geslauranl in bradalArsk 
VeüensöeG1hrVich ferVel0l Zur-e un- ad 3E zuVi JpJ– ihren oerVel0unöen erR
Vaöv Zar eine SIurensucherin « id Vilerarischen Zie id -ireklen SinneE Hn 
ihred gAdan »Kin jaus GMr DAdF ferGAVöl sie -ie SIuren einer sAZLeliR
schen PadiVie id 9ZiZ -es JpE zahrhun-erls un- öehl -en 8r1öunöen nachv 
-ie -ie 2eZaVlöeschichle -es .slVichen KurAIas in -en 7enschen hinlerR
Vassen halE
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Die mulArin Zur-e 36UO in eüen-iesed 9ZiZ öeüArenv -Ach ein 2rAssleiV 
ihrer PadiVie sladdle aus -er SVAüA-aR:kraine id Bslen -es 9an-esE mdeR
Vina Zar 0ZeisIrachiö « in ihrer PadiVie Zur-e gussisch öesIrAchenv in ihR
red :dGeV- :krainischE Dadil sel0le sie -ie 7ehrsIrachiökeilv -ie Müer 
fieVe zahrhun-erle -ie AslöaVi0ische 9eüensZeVl öekenn0eichnel halv üis in 
unsere ,eil GArlE mus ihren GadiVi1ren un- VeüensZeVlVichen KrGahrunöen 
sIeisle sich -as mnVieöenv -as oiclAria mdeVina in ihren Vilerarischen un- 
0ifiVöeseVVschatVichen mklifil1len ferGAVöleT -ie :kraine in ihrer 2eschichR
le un- 2eöenZarl aVs kAnlrAfersv fieVschichliö un- helerAöen Zahr0unehR
den un- -ar0usleVVenE Sie Venkle -en NVick auG -ie 7enschen dil ihren 
Graödenlierlen NiAörayenv -ie fAn CAlaVilarisdus un- 2eZaVlv aüer auch 
-ed Slreüen nach Preiheil öeIr1öl Zarenv un- ZAVVle ihnen 2erechliökeil 
Zi-erGahren VassenE Dieses mnVieöen ferlral sie auch in ihren üei-en gAR
danen »Das (Afedüers4n-rAd A-er jAdA )AdIaliensF YJp3WÜ un- »Kin 
jaus GMr DAdF YJp3äÜv -ie üisVanö nichl auG Deulsch fArVieöenE

JpJ3 örMn-ele sie -as 9ileralurGeslifaV (eZ Arkv -as nichls dil -er adeR
rikanischen 7eöacil4 0u lun halv sAn-ern dil einer öVeichnadiöenv id 36ER
 zahrhun-erl fAn -eulschen 7ennAnilen öeörMn-elen Sie-Vunö id DAnR
üassE mdeVina halle aVsA einen Brl nahe -er -adaViöen PrAnlVinie öeZ1hVl 
un- öinö -Arl dil mulArinnenv oerlrelern -er .rlVichen ,ifiVöeseVVschat 
un- Nesucherinnen unler -ed Cheda »Kchle (adenv echle 2eschichlenF 
auG SIurensucheE Das PeslifaV sAVVle -en 7enschen in PrAnln1he kuVlureVVe 
CeiVhaüe erd.öVichenv aüer auch in an-eren CeiVen -er :kraine -ed -AdiR
nieren-en (arralif Müer -ie Bslukraine aVs einer geöiAn -er 7ilV1uGerinR
nen un- NeGehVsedIG1nöer -as NiV- einer aklifen ,ifiVöeseVVschat enlöeR
öensel0enE

oiclAria mdeVinas 0ifiVöeseVVschatViches Knöaöedenl üeschr1nkle sich LeR
-Ach keinesZeös auG -en kuVlureVVen NereichE

Hd Vel0len zahr Zar sie aVs PreiZiVViöe dil -er (2B Crulh jAun-s an ferR
schie-enen Brlen -er :kraine unlerZeösv ud fAn gussVan-s mrdee üeR
öanöene brieösferürechen 0u -AkudenlierenE Kine -ieser geisen GMhrle 
sie nach baI4lAViZka id breis HsLudE DArl öruü sie -as Caöeüuch -es fAn 
russV1n-ischen SAV-alen erschAssenen bin-erüuchaulArs AVA-idir aR
kuVenkA ausv -as -ieser in -unkVer oArahnunö -er oerGAVöunö in seined 
2arlen feröraüen hallev un- Müeröaü es -ed 9ileralurduseud )harkiZv ud 
es -er (achZeVl 0u erhaVlenE

Der Neöinn -er 2rAssinfasiAn ad JWE Peüruar JpJJ halle oiclAria mdeVina 
0ud oersludden öeürachlv ihr -ie SIrache öenAddenE mnGanös 1usserR
le sie sich ausschViessVich auG KnöVischv ZeiVv Zie sie saölev nur -ie Pred-R
sIrache ihr -ie n.liöe Dislan0 0ud 2eschehen ferschaweE

Kr01hVerisch ykliAnaVisieren Viesse sich -iese KrGahrunö nichlv ZeshaVü 
sie üeöannv 94rik 0u schreiüenE jier yn-en Sie -ie 2e-ichlev -ie sie GMr 
-as -eulschRukrainische bAAIeraliAnsIrALekl »CransValinö lhe arT 8AeR
lr4 gea-inös GrAd :kraineF id PrMhLahr un- SAdder JpJJ auG :krainisch 
ferGasslev in -eulscher üersel0unöE

Alarm

Luftalarm im ganzen Landals führte man alle gleichzeitigzur Erschiessungund 
zielte doch nur auf einen,meistens auf den am Rande.

Heute bist das nicht du. Entwarnung.

5. April 2022
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Verluste der ukrainischen Streitkräfte

Die Verlustzahlen unserer Armee werden geheim gehaltenBis zum Ende des 
Krieges wird es keine Zahlen geben.

Es wird jener Nachbar sein,dessen merkwürdige Frau rote Blumen pflanzteDer 
Freund, der keinem Bescheid gabDer Dozent, den wir so gern hattenDas junge 
Mädchen, das alle nervteDer Künstler, den alle mochtenund der das Mädchen 
offenbar verehrte.

Im Namen der staatlichen Geheimhaltungschwöre ich, dass ich die Gefallenen 
nicht zählen werdeIch werde sie unablässigund bis zum Ende des Krieges nicht 
zählen

(Tatsächlich habe ich angefangen und mich verzählt)

7. Mai 2022

Eine Geschichte für die Heimkehr

Als Mira das Haus verliess, nahm sie eine Perle aus der SchatulleAls Tim 
die Stadt verliess, hob er ein Steinchen von der Strasse aufAls Jarka den 
Garten verliess, nahm sie einen AprikosenkernAls Wira das Haus verliess, nahm 
sie nichts mitIch komme bald zurück, sagte sieund wollte überhaupt nichts 
mitnehmen.

Mira hat aus der Perle eine Schatulle gezüchtetund lässt in der Schatulle ein 
neues Haus wachsenTim hat aus dem Steinchen eine neue Stadt gezogeneine 
Stadt wie daheimnur ohne MeerJarka hat den Aprikosenkern in die Erde ge-
legtund jetzt wächst um den Aprikosenkern Jarkas Garten

Und Wiradie nichts mitgenommen haterzählt folgende Geschichte

Wenn man von zu Hause flüchtet,erzählt siewird das Haus hinter dem Rücken 
immer kleinerdamit es sich schützen kann

Aus dem Haus wird            ein graues Steinchen            eine Perle            ein 
vorjähriger Aprikosenkern            ein Glassplitter, der in der Hand steckt und 
schmerzt            ein Legostein            eine Muschel von der Krim            ein 
Sonnenblumensame            ein Knopf von Vaters Uniform

Dann passt das Haus in die Tascheund dort schläft es

Wenn es fertig istwird das Haus an einem sicheren Ortaus der Tasche geholt 

Nach und nach wächst das HausUnd dann wirst du niemerk es dir, nieohne 
Haus sein

Und du, was hast du mitgenommen?

Ich nahm nur diese Geschichtevon der HeimkehrDa, ich habe sie ans Licht 
geholtSie wächst

8. Mai 2022

Beste Wünsche zum Tag der Erinnerung und VersöhnungLuftalarmUkrainer und 
Ukrainerinnen, gehen Sie in den Schutzraumalle anderen können weiterüber 
nie wiedersprechen

8. Mai 2022

Keine Lyrik

Ich bin keine LyrikerinIch schreibe ProsaDie Realität des Kriegesverschlingt 
die Satzzeichendie Erzählungdie Zusammenhängeverschlingt sieals hätte ein 
Geschossdie Sprache getroffen
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Gesplitterte Spracheklingt nach Lyrikist aber keine

Und auch das hier ist keineSie ist als Freiwilligeim Einsatz in Charkiw

Alle fünf Gedichte aus dem Ukrainischen von Chrystyna Nazarkewytsch und Claudia Dathe.

Zum Weiterlesen

Bücher von Victoria Amelina gibt es bisher nicht auf Deutsch. Die fünf hier 
publizierten Gedichte sind das Einzige aus ihrem literarischen Werk, was 
in deutscher Übersetzung vorliegt. Es gibt aber einen Text von ihr mit dem 
Titel «Cancel Culture gegen Execute Culture», der bei der Edition FotoTa-
peta in dem Sammelband «Alles ist teurer als ukrainisches Leben. Texte 
über Westsplaining und den Krieg» erschien. Amelinas Beitrag stammt vom 
31. März 2022 und setzt sich kritisch mit der damaligen Debatte unter west-
lichen Intellektuellen über den Umgang mit der russischen Kultur ausein-
ander.

Claudia Dathe übersetzt Literatur aus dem Russischen und Ukrainischen, 
unter anderem von Andrej Kurkow, Serhij Zhadan und Yevgenia Belorusets-
. Für die Republik hat sie bereits über Marianna Kijanowskas Gedichtzy-
klus «Babyn Jar. In Stimmen» geschrieben und Auszüge daraus erstmals ins 
Deutsche übersetzt.
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